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Пушкинская гостиная филологического факультета МГУ им. М.В. Ломоносова

1. О.М. Иванов, эксперт Комитета Госдумы по кредитным организациям и финансовым рынкам, вице-президент Ассоциации региональных банков России. 

«Финансовые инновации: перевод, понимание, законодательное закрепление»
2. Ю.А. Сафонова, к.ф.н., член редсовета портала gramota.ru, член аттестационной комиссии Российского центра судебной экспертизы при Министерстве юстиции РФ. 

«Мертвая буква закона»
3. Е.В. Горбачева, начальник отдела Научного  центра правовой информации при Министерстве юстиции РФ.
«Правильное  понимание правовой информации как результат правильного изложения правового предписания»

4. В.В. Славкин, к.ф.н., доцент кафедры русской стилистики факультета журналистики МГУ, ведущий программы «Ликбез» (Русская служба новостей). 

«Противоречия между терминологическим и журналистским дискурсом»
5. А.Н. Григорьева, вице-президент депозитария, Ситибанк. 
«Слово в законе и слово в жаргоне»

6. Н.О. Труфанова, к. ф. н., старший преподаватель секции инженерного бизнеса и менеджмента факультета лингвистики МГТУ им. Н. Э. Баумана
«Наименования лиц финансово-экономической сферы в специальных словарях и речевой практике»
6. Ю.В. Литвинов, к.ф.н., юрист-переводчик, член Национальной лиги переводчиков. 
«Возможности перевода англоязычных юридических терминов на русский язык»

7. Ю.М. Алексеев, президент Национальной лиги переводчиков.  

«Терминологический комитет как один из инструментов унификации терминологии»

